1911 DROP-IN TRIGGER UNIT - 1911 DROP-IN TRIGGER, BLACK
NITRIDE

When looking to upgrade the performance of a 1911 pistol, a common
improvement sought by shooters is a high-quality trigger job, with a crisp, clean
break. Until now, a high-quality trigger job has never been in the realm of a
“drop-in” upgrade. Nighthawk Custom has changed that with the introduction of
their Drop-In Trigger System (DTS) for 1911 pistols. An all-in-one unit, the DTS
replaces your existing hammer, hammer strut, sear, disconnector, and sear
spring. Your existing sear pin and hammer pin will be retained for use with the
DTS, but no other parts are necessary for installation. With a steel housing
securing the unit, the DTS features all Fully Machined™, stainless steel internal
components. The traditional three-pronged sear spring is no longer necessary as
the springs for the disconnector and sear are built into the unit. A single-leg grip
safety spring is included with the DTS to replace the existing sear spring. Never
has a high-quality trigger job been this simple for 1911 shooters. The Drop-In
Trigger System is designed for use in most 1911 models, and installation is
simple enough that minimal gunsmithing skills are necessary. With a proper
safety check and minor gunsmithing skills, our Drop-In Trigger System can give
your current 1911 a high-quality trigger job in the time it takes for a routine
cleaning of your pistol. Fits most quality in spec 1911's and 2011's Trigger pull: 3
3/4 - 4 Ib (will vary based on your mainspring weight) 100 round break-in period

Attributes

Name: 1911 DROP-IN TRIGGER, BLACK NITRIDE
Manufacturer: NIGHTHAWK CUSTOM
Product no.: 100042422

Mfr. No.: SDP0501B

Finish: Black Nitride

Make: 1911

Style: Drop-In,Kit

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 51mm

Shipping width: 76mm

Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fiir die Verwendung der 1911
DROPIN TRIGGER UNIT von Nighthawk Custom

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fur die 1911 DROPIN TRIGGER UNIT von Nighthawk Custom entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung deiner 1911 Pistole zu verbessern. Um sicherzustellen, dass du das
Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung grindlich gelesen und verstanden hast, bevor du das Produkt
installierst oder verwendest.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.

Uberpriife das Produkt regelmaRig auf Verschlei oder Beschadigungen.

Verwende das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck und in Ubereinstimmung mit den Anweisungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfélle den zustandigen Behdérden.

Informiere dich regelméaRig tber Rickrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Achte darauf, dass die Waffe immer entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung beginnst.
® Verwende nur kompatible Teile und Werkzeuge, um die Sicherheit und Funktionalitét des Produkts zu

gewabhrleisten.

®* Trage beim Umgang mit der Waffe geeignete Schutzausriistung, einschlie3lich Schutzbrille und Gehdérschutz.
® Halte dich an die 6rtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und Zubehor.
® Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Installation oder Nutzung wende dich an einen qualifizierten

Blichsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

2.

3.

4.

Vorbereitung

® Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
* Entferne alle vorhandenen Teile, die durch das Dropln Trigger System ersetzt werden sollen.

Installation
® Setze das DTS gemaf den mitgelieferten Anweisungen in die Waffe ein.
® Stelle sicher, dass alle Teile ordnungsgemaR sitzen und sicher befestigt sind.
® Verwende deinen vorhandenen Abzugspinn und Hahnstift; keine anderen Teile sind fiir die Installation
erforderlich.
Uberpriifung
® Fuhre nach der Installation eine grundliche Sicherheitsprifung durch.
® Teste den Abzug mehrmals, um sicherzustellen, dass er ordnungsgeman funktioniert.
Benutzung

® Verwende die Waffe nur auf zugelassenen Schiel3standen und unter sicheren Bedingungen.
® Achte wahrend des Schief3ens auf deine Umgebung und die Sicherheit anderer.

Entsorgungsanweisungen

Entsorge alte Teile, die durch das Dropln Trigger System ersetzt wurden, gemaf den 6rtlichen Vorschriften
zur Abfallentsorgung.
Informiere dich Uber Recyclingmdglichkeiten fur Metallteile, falls verfiigbar.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Handler, bei dem du das Produkt erworben
hast, oder an einen qualifizierten Biichsenmacher.

Bitte befolge diese Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung deiner 1911 DROPIN TRIGGER UNIT zu
gewabhrleisten. Vielen Dank fir dein Vertrauen in Nighthawk Custom.



1911 Dropln Trigger Unit Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the 1911 Dropln Trigger Unit, a highquality upgrade designed to enhance the performance of
your 1911 pistol. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and
installation of this product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that your 1911 pistol is in safe working condition before installing the Dropin
Trigger Unit. Follow all manufacturer guidelines for your specific firearm.

Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If you receive a recall notice,
follow the instructions provided to ensure your safety.

Online Shopping: When purchasing this product online, ensure that the retailer complies with safety
regulations.

Special Consumer Focus: This product is intended for use by adults. Keep out of reach of children and
ensure that they do not handle the product.

EU Contact Point: For safety inquiries, consult the relevant EU contact point regarding this product.

® Rapid Alerts: Monitor the EU Safety Gate platform for updates regarding potential safety issues related to this

product.

Specific Safety Precautions for Use

* Read the Manual: Before installation, read this safety instruction guide thoroughly.

Check Compatibility: Ensure that the Dropln Trigger Unit is compatible with your specific model of 1911
pistol.

* |Inspect the Product: Before installation, inspect the Dropln Trigger Unit for any visible damage or defects.

Use Appropriate Tools: Use the correct tools for installation to avoid damaging the product or your firearm.

¢ Safety Check: Always perform a safety check on your pistol after installation to ensure it is functioning

correctly.
Consult a Professional: If you are uncertain about any aspect of installation or use, seek assistance from a
qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

1.

Prepare Your Workspace:
® Ensure you are in a clean, welllit area.
® Gather necessary tools, including a punch set and a screwdriver.
Unload Your Pistol:
® Ensure that your 1911 pistol is completely unloaded. Remove the magazine and visually and physically
check the chamber.
Remove Existing Parts:
® Carefully remove the existing hammer, hammer strut, sear, disconnector, and sear spring from your
pistol.
Install the Dropln Trigger Unit:
® |nsert the Dropln Trigger Unit into the frame of your pistol.
® Use your existing sear pin and hammer pin to secure the unit in place.
Install the Grip Safety Spring:
® Replace the existing sear spring with the included singleleg grip safety spring.
Perform a Safety Check:
® After installation, conduct a safety check to ensure that all components are functioning correctly.
Test the Trigger:
® Before using the pistol for shooting, test the trigger pull to ensure it meets your expectations (3 3/4 4
Ib).
Routine Maintenance:
® Regularly clean and inspect the trigger unit to maintain optimal performance.



Disposal Instructions

* Dispose of Old Parts: Follow local regulations for the disposal of firearm components. Old parts should not
be discarded in regular trash.
® Recycling: If possible, recycle metal components according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support

For any questions or further assistance regarding the 1911 Dropln Trigger Unit, please consult the relevant
resources or contact a qualified professional.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the enhanced performance of your 1911 pistol with
the Dropln Trigger Unit.



Guide de Sécurité pour I'Unité de Détente Dropin
Nighthawk Custom 1911

Introduction

Merci d'avoir choisi I'Unité de Détente Dropln Nighthawk Custom pour votre pistolet 1911. Ce produit a été concu
pour améliorer les performances de votre arme a feu tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Ne jamais manipuler une arme a feu sans avoir pris les précautions de sécurité nécessaires.
Gardez I'unité de détente hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Soyez conscient des lois locales concernant la possession et l'utilisation des armes a feu.
En cas de doute ou de probléme, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation
* |dentification des risques potentiels :
® Risque de décharge accidentelle pendant l'installation.
® Mauvaise installation pouvant entrainer un dysfonctionnement de 'arme.

® Utilisation d'une piece non conforme pouvant compromettre la sécurité.

® |nstructions pour éviter ces risques :
® Toujours vérifier que I'arme est déchargée avant de procéder a l'installation.
® Suivez les instructions d'installation étape par étape.
® Ne modifiez pas d'autres composants de I'arme lors de l'installation.

®* Avertissements spécifiques :

® Ce produit n'est pas adapté aux enfants.
® | es utilisateurs doivent avoir au moins 18 ans et étre formés a |'utilisation sécuritaire des armes a feu.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

® Assurezvous que votre pistolet 1911 est déchargé et nettoyé.
® Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

2. Installation :

® Retirez le marteau existant, la tige du marteau, le sear, le déconnecteur et le ressort du sear.
® |nstallez le DTS en suivant ces étapes :

® Insérez le DTS a la place du marteau et fixezle avec la goupille de marteau.

® Assurezvous que la goupille de sear est correctement positionnée.

® |nstallez le ressort de sécurité a une seule jambe fourni avec le DTS.
® Vérifiez que toutes les piéces sont correctement installées et sécurisées.

3. Utilisation :

* Testez la détente en effectuant plusieurs essais a vide pour vous assurer de son bon fonctionnement.
® Ne tirez jamais avec une arme a feu sans avoir effectué ces vérifications.

Instructions d'Elimination



® Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des pieces d'armement.
® Sijvous devez vous débarrasser de I'Unité de Détente Dropln, contactez un professionnel pour des conseils

sur I'élimination sécuritaire.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
I'UE pour des informations supplémentaires. Assurezvous de conserver ce guide de sécurité avec le produit pour
référence future.

Veuillez respecter toutes les directives de sécurité lors de I'utilisation de votre Unité de Détente Droplin Nighthawk
Custom. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Sistema di
Grilletto Dropln Nighthawk Custom 1911

Introduzione

Grazie per aver scelto il Sistema di Grilletto Dropln Nighthawk Custom per la tua pistola 1911. Questo prodotto &
progettato per migliorare le prestazioni della tua arma, offrendo un lavoro di grilletto di alta qualita. E importante
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il suo scopo previsto.

Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autoritd competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell’'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Prima di installare il Sistema di Grilletto Dropln, assicurati che I'arma sia scarica.

Non tentare di smontare o modificare il prodotto in alcun modo.

Utilizza solo le molle e i componenti forniti con il DTS.

Segui le istruzioni di installazione passo dopo passo per evitare errori.

Indossa occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilita o in ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che I'arma sia completamente scarica.
® Rimuovi la vecchia unita di grilletto.

2. Installazione del DTS:
® |nserisci il DTS nell'alloggiamento, assicurandoti che il martello e il sear siano allineati correttamente.
® Utilizza i perni del sear e del martello esistenti per fissare il DTS.
® Controlla che la molla di sicurezza a gamba singola sia installata correttamente.

3. Controllo Finale:

® Verifica che il grilletto funzioni correttamente prima di utilizzare I'arma.
® Effettua un controllo di sicurezza per assicurarti che non ci siano malfunzionamenti.

4. Uso:

¢ Utilizza la tua pistola 1911 in modo responsabile e in conformita con le leggi locali.
® Esegui un periodo di rodaggio di 100 colpi per garantire un funzionamento ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti pericolosi.
® Non gettare il prodotto nel normale sacco della spazzatura.
® Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il tuo rivenditore autorizzato
o visita il sito web del produttore.

Segui sempre queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Sistema di Grilletto Droplin
Nighthawk Custom 1911. La tua sicurezza e quella degli altri &€ la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Jednostki Spustu
Dropin Nighthawk Custom 1911

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Jednostki Spustu Dropln Nighthawk Custom 1911. Nasz produkt zostat zaprojektowany z
mysla o poprawie wydajnosci i precyzji Twojego pistoletu 1911. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi
instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie.

Ogodlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Zawsze przechowuj bron w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0séb nieupowaznionych.

Przed uzyciem sprawdz, czy pistolet jest rozladowany.

Uzywaj jedynie oryginalnych czesci i akcesoriéw zalecanych przez producenta.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

W przypadku jakichkolwiek watpliwo$ci dotyczgcych bezpieczenstwa, skonsultuj sie z wykwalifikowanym
gunsmith.

Szczegoblne Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Przed kazdorazowym uzyciem sprawdz, czy wszystkie elementy sa prawidtowo zainstalowane.

Unikaj modyfikacji produktu, ktére moga wptynaé na jego bezpieczenstwo i dziatanie.

Zwrd¢ uwage na site spustu, ktéra wynosi od 3 3/4 do 4 Ib; dostosuj ja do swojego poziomu umiejetnosci.
Nie uzywaj broni w sposéb, ktéry moze zagrazaé bezpieczenstwu innych.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji:

® Upewnij sie, ze pistolet jest rozladowany i nie ma w nim amunicji.
® Zgromadz niezbedne narzedzia do instalacji (np. Srubokret, szczypce).

2. Instalacja Jednostki Spustu Dropin:

® Zdejmij istniejacy kurek, wspornik kurka, spust, rozdzielacz i sprezyne spustu.

® Zainstaluj Jednostke Spustu Dropln, upewniajac sie, ze pin spustu i pin kurka sg prawidtowo
umieszczone.

® Sprawdz, czy wszystkie elementy sg dobrze osadzone i nie ma luzoéw.

3. Testowanie:

® Po zakonczeniu instalacji przetestuj spust w bezpiecznym srodowisku, aby upewni€ sie, ze dziata
prawidiowo.
® Zwrd¢ uwage na wszelkie nieprawidtowosci w dziataniu spustu.

4. Uzytkowanie:

® Uzywaj pistoletu zgodnie z jego przeznaczeniem.
® Regularnie sprawdzaj jednostke spustu pod katem zuzycia i ewentualnych uszkodzen.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

® Upewnij sie, ze wszystkie czesci produktu sa odpowiednio zutylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi odpadéw.

® Nie wyrzucaj produktu do zwyklego kosza na sSmieci. Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbidrki, aby uzyskac
informacje na temat prawidtowej utylizaciji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania Jednostki Spustu Dropln
Nighthawk Custom 1911, skontaktuj sie z przedstawicielem producenta lub odwiedz nasza strone internetowa.

Dziekujemy za zapoznanie sie z instrukcjg bezpieczenstwa. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas najwazniejsze!



1911 DROPIN TRIGGER UNIT NIGHTHAWK CUSTOM
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa 1911 DROPIN TRIGGER UNIT NIGHTHAWK CUSTOM tuotteen kayttdohjeeseen. Tama ohje tarjoaa
tarkeitd turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille, ja etta se kaytetaan vastuullisesti.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote sdanndllisesti vaurioiden varalta.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epakunnossa.

Noudata aina paikallisia lakeja ja s&dantdja, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden lisdvarusteita.
Iimoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset Turvaohjeet Kayttoon

Varmista, ettd asennat ja kaytat tuotetta vain, jos sinulla on riittdvasti tietoa ja taitoa aseiden kasittelyyn.
Ala yrita muuttaa tai muokata tuotetta, silla se voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Kayta ainoastaan suositeltuja lisdvarusteita ja osia.

Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai huoltoa.

Kayta suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja Kayttéohjeet

1.

2.

3.

Valmistelu:

® Varmista, ettd tydskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
® Tarvitset seuraavat tyokalut: ruuvimeisseli, pihdit ja mahdollisesti muita tytkaluja asennuksen mukaan.

Asennus:

® Poista ensin olemassa oleva liipaisin ja vasara.
® Asenna Dropln Trigger System (DTS) seuraavasti:

® Kiinnita teréaksinen kotelo paikalleen.

® Varmista, ettd kaikki sisdosat ovat kunnolla paikoillaan.

® Tarkista, etta liipaisimen ja vasaran pinni on oikein asennettu.
® Asennuksen jélkeen tarkista, etta kaikki osat liikkuvat sujuvasti.

Kaytto:
® Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen kayttéonottoa.

® Testaa liipaisinta varovasti varmistaaksesi, etta se toimii oikein.
® Kayta tuotetta vain hyvaksytyissd ampumatilanteissa ja varmista, ettd ymparisto on turvallinen.

Havittamisohjeet

® Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.
* Ala havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, ellei se ole sallittua.
® Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai jatehuoltoon saadaksesi lisatietoja turvallisista

havittdmismenetelmista.

Lisatietoja

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea tuotteen kaytdssa, ota yhteytta paikallisiin asiantuntijoihin tai myyjaan. Varmista, etta
kaytat tuotetta aina turvallisesti ja vastuullisesti.






Sakerhetsinstruktioner for 1911 DROPIN TRIGGER
UNIT NIGHTHAWK CUSTOM

Introduktion

Tack for att du har valt Nighthawk Custom 1911 Dropln Trigger Unit. Denna produkt &r designad for att forbattra
prestandan pa din 1911pistol. For att sakerstélla séker anvandning och optimal prestanda, vénligen las och flj
dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Kontrollera att produkten &r i gott skick innan du anvander den.

Hall produkten borta fran barn och andra sarbara grupper.

Rapportera osékra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvénd alltid skyddsglastgon och horselskydd nar du hanterar din pistol.

Kontrollera alltid att vapnet ar avséakrat och tomt innan du installerar eller justerar avtryckaren.

Undvik att anvanda produkten om den &r skadad eller om du misstanker att den inte fungerar som den ska.
Anvand endast rekommenderade verktyg och metoder for installation och justering.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelser

® Se till att din pistol ar avsékrad och tom.
® Samla nédvandiga verktyg for installationen.

2. Installation
® Ta bort den befintliga avtryckaren, hanen och andra komponenter enligt tillverkarens anvisningar.
® |nstallera Dropln Trigger System (DTS) genom att folja dessa steg:
® Satt in DTSenheten i avtryckarens plats.
® Anslut avtryckarpinnen och hanepinnen till DTSenheten.
® Kontrollera att alla komponenter sitter ordentligt pa plats.

3. Justering

® Justera avtrycksvikten efter behov, mellan 3 3/4 4 Ib, beroende p& huvudfjadervikten.
® Utfor en sékerhetskontroll innan du testar avtryckaren.

4. Testning

® Utfor en testskott for att sékerstalla att avtryckaren fungerar korrekt.
® Kontrollera att avtryckaren ger ett klart och rent avtryck.

Avfallshantering

® Kasta ej anvanda eller skadade delar i enlighet med lokala avfallsregler.
¢ Atervinn material dar det &r méjligt, sarskilt metallkomponenter.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare support, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten koptes.



Genom att folja dessa sékerhetsinstruktioner kan du sékerstalla en trygg och effektiv anvandning av din Nighthawk
Custom 1911 Dropln Trigger Unit. Tack for att du prioriterar séakerheten!



Navod k bezpe€nému pouzivani 1911 DROPIN
TRIGGER UNIT NIGHTHAWK CUSTOM

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili 1911 DROPIN TRIGGER UNIT NIGHTHAWK CUSTOM. Tento produkt je navrzen tak,
aby vylepsil vykon vasi pistole 1911. Abychom zajistili bezpe¢né pouzivani tohoto vyrobku, prosim, peclivé si
prectéte nasledujici pokyny a bezpec€nostni doporuceni.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze podle pokynl uvedenych v tomto manualu.

PFed pouzitim vyrobku se ujistéte, Ze je zbran zcela vybita.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi manipulaci se zbrani vzdy dodrzujte zakladni bezpecnostni pravidla.

Pokud méte pochybnosti o instalaci nebo pouzivani, obratte se na kvalifikovaného odbornika.

Specificka bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

Pred instalaci se ujistéte, ze mate vSechny potfebné nastroje a dily.

Pouzivejte ochranné bryle a rukavice béhem instalace a udrzby.

Zkontrolujte, zda jsou vSechny komponenty spravné nainstalovany a zajistény.
P¥i testovani funk&nosti spousté se ujistéte, Ze je zbran v bezpecném prostiedi.
Nikdy nezapomerite na bezpecnostni kontrolu zbrané po kazdém pouziti.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava

® Ujistéte se, Ze mate Cisté a dobfe osvétlené misto pro praci.
® Zkontrolujte, zda méate vSechny potfebné néstroje (Sroubovak, klic, atd.).

2. Instalace
® Qdstrante stavajici kladivo, kladivovy strut, sear, disconnector a sear spring.
* Nainstalujte Dropln Trigger System (DTS) podle pokyni vyrobce.
® Ujistéte se, Ze stavajici sear pin a hammer pin jsou spravné umistény.
3. Testovani
® Po instalaci provedte test funkénosti spousté.

® Zkontrolujte, zda spoust funguje hladce a bezpecné.
® Pokud spoust nefunguje spravné, okamzité prestarite pouZivat zbran a obratte se na odbornika.

Pokyny k likvidaci

® P¥i likvidaci vyrobku dodrzujte mistni pfedpisy o odpadech a recyklaci.
® Pokud vyrobek obsahuje nebezpecné materidly, obratte se na odborniky na likvidaci nebezpecného odpadu.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potfebujete dalSi podporu, obratte se na svého prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se,
Ze mate po ruce informace o produktu, véetné &isla modelu a sériového Cisla.

Dékujeme za dodrZzovani téchto pokyni a za vasi pozornost k bezpecnosti. V&fime, Ze si uZijete vylepSeni vykonu
vasi pistole s nasim produktem.



